
M&P 15-22 SURESTRIKE FIRING PIN STEEL

Tired of light strikes or misfires on your M&P 15-22? Volquartsen’s SureStrike
Firing Pin will turn it back into the plinking machine you deserve. Volquartsen’s
firing pin is CNC machined from S7 Tool Steel to withstand an unlimited amount
of firing. It features a design with more material than factory to ensure hard-hitting
performance. They also adjusted the point of contact to cover more of the rim to
help achieve positive ignition on every shot.

Attributes

Name: M&P 15-22 SURESTRIKE FIRING PIN STEEL
Manufacturer: VOLQUARTSEN
Product no.: 930000201
Mfr. No.: VC15FP
Make: Smith & Wesson
Model: M&P 15-22
Delivery weight: 0.016kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810162018313

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den M&amp;P 1522
SURESTRIKE FIRING PIN von Volquartsen

Einleitung
Willkommen! Du hast den M&amp;P 1522 SURESTRIKE FIRING PIN von Volquartsen erworben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung deines M&amp;P 1522 zu verbessern und sicherzustellen, dass du ein
zuverlässiges Schießerlebnis hast. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Produkts auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region bezüglich
des Besitzes und der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achte darauf, dass der M&amp;P 1522 vor der Installation des SURESTRIKE FIRING PIN entladen ist.
Verwende nur die empfohlenen Munitionstypen, um Fehlzündungen und andere Probleme zu vermeiden.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Ohrenschutz.
Überprüfe den Kontaktpunkt des Schlagbolzens regelmäßig, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß
funktioniert.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass dein M&amp;P 1522 entladen ist und keine Munition im Magazin ist.
Entferne den vorhandenen Schlagbolzen gemäß der Bedienungsanleitung deines M&amp;P 1522.
Setze den SURESTRIKE FIRING PIN von Volquartsen an der vorgesehenen Stelle ein.
Stelle sicher, dass der Schlagbolzen richtig sitzt und sicher befestigt ist.
Überprüfe vor dem Schießen, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert sind.

Verwendung

Lade dein M&amp;P 1522 mit der empfohlenen Munition.
Stelle sicher, dass du in einem sicheren Bereich schießt, der für die Nutzung von Feuerwaffen geeignet ist.
Achte auf die Umgebung und schieße nur, wenn es sicher ist.
Wenn du auf Fehlzündungen oder andere Probleme stößt, stoppe sofort den Schuss und überprüfe das
Gewehr.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu deinem M&amp;P 1522 SURESTRIKE FIRING PIN von Volquartsen,
wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du die besten Praktiken für die Verwendung und Pflege deines M&amp;P 1522
befolgst.
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Safety Instruction Guide for M&amp;P 1522 SureStrike
Firing Pin

Introduction
Thank you for choosing the M&amp;P 1522 SureStrike Firing Pin by Volquartsen. This product is designed to
enhance the performance of your M&amp;P 1522 firearm by providing reliable ignition and minimizing the risk of
misfires. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow all safety instructions outlined in
this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the firing pin.
Always handle firearms with care, treating every firearm as if it is loaded.
Store the firing pin and any firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Use protective eyewear when handling firearms or performing maintenance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the SureStrike Firing Pin with the M&amp;P 1522 model.
Do not modify or alter the firing pin or any related components.
Inspect the firing pin regularly for signs of wear or damage.
If you experience light strikes or misfires, consult a qualified gunsmith to assess the firearm and the firing pin.
Follow the manufacturer's instructions for cleaning and maintenance to ensure optimal performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Safety First: Ensure that the firearm is completely unloaded.
Disassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to disassemble the M&amp;P 1522.
Remove the Old Firing Pin: Carefully remove the existing firing pin from the bolt assembly.
Install the SureStrike Firing Pin:

Align the SureStrike Firing Pin with the bolt assembly.
Insert the firing pin into the designated slot, ensuring it is securely in place.

Reassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to reassemble the M&amp;P 1522.
Function Check: Perform a function check to ensure that the firing pin operates correctly.

Usage

Always follow safe shooting practices.
Use only approved ammunition for the M&amp;P 1522.
Ensure that the firearm is clean and wellmaintained for optimal performance.
If you experience any issues during use, cease operation immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn firing pins in accordance with local regulations.
Do not dispose of the firing pin in regular household waste. Contact your local waste management authority
for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the M&amp;P 1522 SureStrike Firing Pin, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance.



Thank you for prioritizing safety while enjoying your shooting experience. Always follow these guidelines to ensure
the safe and effective use of your M&amp;P 1522 SureStrike Firing Pin.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Percutor
SureStrike de Volquartsen para M&amp;P 1522

Introducción
Gracias por elegir el percutor SureStrike de Volquartsen para tu M&amp;P 1522. Este producto ha sido diseñado
para mejorar el rendimiento de tu arma y garantizar una experiencia de tiro más confiable. Sin embargo, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona
información esencial sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones sobre su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el percutor esté instalado correctamente antes de usar el arma.
Siempre maneja el arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Nunca apuntes el arma a algo que no estés dispuesto a destruir.
Utiliza solo munición adecuada para tu M&amp;P 1522.
Mantén el área de tiro libre de obstáculos y personas no autorizadas.
Usa gafas de seguridad y protección auditiva durante el uso del arma.
Almacena el arma y sus componentes en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de disparos accidentales si el percutor no está instalado correctamente.
Posibilidad de fallos de disparo si se utiliza munición inadecuada.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Verifica que el percutor esté bien ajustado y fijado antes de cada uso.
Inspecciona el percutor y el arma regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca intentes modificar el percutor o cualquier parte del arma sin la supervisión de un profesional
calificado.

Advertencias Específicas:

Este producto no está destinado a ser utilizado por personas menores de 18 años sin la supervisión de
un adulto responsable.
Si sientes que el percutor no está funcionando correctamente, deja de usar el arma y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación del Percutor:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira el pasador de cerrojo siguiendo las instrucciones del manual del usuario de tu M&amp;P 1522.
Retira el percutor original y reemplázalo con el percutor SureStrike de Volquartsen.
Asegúrate de que el nuevo percutor esté bien ajustado y fijado en su lugar.
Vuelve a colocar el pasador de cerrojo.

Uso del Percutor:

Carga el arma con munición adecuada.
Realiza una verificación final para asegurarte de que el percutor esté instalado correctamente.
Procede a disparar siguiendo las buenas prácticas de seguridad.

Mantenimiento:

Limpia el percutor y el interior del arma regularmente para evitar acumulación de residuos.
Inspecciona el percutor antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el percutor, asegúrate de desecharlo de manera segura.
No lo tires en la basura común; consulta a un centro de reciclaje local o a las autoridades sobre la eliminación
segura de componentes de armas.
Si el percutor está dañado, considera llevarlo a un profesional para su eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso del percutor SureStrike de Volquartsen, consulta el manual del
usuario o contacta a un profesional calificado. Recuerda que siempre es mejor buscar ayuda si no estás seguro
acerca de la instalación o el uso del producto.

Recuerda seguir estas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo de tu percutor SureStrike de
Volquartsen. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Percuteur SureStrike de
Volquartsen

Introduction
Merci d'avoir choisi le percuteur SureStrike de Volquartsen pour votre M&amp;P 1522. Ce produit a été conçu pour
améliorer votre expérience de tir en offrant des performances fiables et durables. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre nouveau percuteur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec le modèle M&amp;P 1522.
Ne modifiez pas le percuteur ou n'effectuez pas de réparations non autorisées.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du percuteur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de défaillance ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le percuteur, assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers d'autres personnes.
Utilisez des lunettes de protection et des protections auditives lorsque vous tirez.
Ne tirez pas si vous ressentez une résistance ou un blocage lors de l'action de la gâchette.
Évitez de tirer dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la performance du
percuteur.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation de l'Arme

Assurezvous que votre M&amp;P 1522 est complètement déchargé.
Retirez le chargeur et vérifiez la chambre pour tout projectile.

Installation du Percuteur

Retirez le percuteur d'origine de votre M&amp;P 1522 selon les instructions du fabricant.
Installez le percuteur SureStrike de Volquartsen en suivant ces étapes :

Alignez le percuteur avec le logement prévu.
Assurezvous qu'il est correctement positionné et fixé.
Vérifiez que le percuteur est en place en effectuant un test de fonctionnement sans munitions.

Utilisation

Chargez votre M&amp;P 1522 avec des munitions appropriées.
Effectuez un test de tir dans un environnement sûr pour vérifier la performance du percuteur.
Surveillez tout comportement anormal lors du tir et arrêtez l'utilisation si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le percuteur dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des pièces d'armes à feu.
Contactez un professionnel pour vous aider dans l'élimination sécurisée du produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre percuteur SureStrike de Volquartsen, veuillez
consulter les ressources disponibles sur le site Web de Volquartsen ou contacter un professionnel qualifié.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le percuteur
SureStrike de Volquartsen et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Percussore
SureStrike di Volquartsen per M&amp;P 1522

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Percussore SureStrike di Volquartsen, progettato per l'arma
M&amp;P 1522. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto,
in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il percussore solo con l'arma M&amp;P 1522.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il percussore se presenta segni di usura o danni visibili.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il percussore.
Non tentare di modificare il percussore o utilizzarlo in modo diverso da quanto previsto.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Evita di utilizzare il percussore in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il caricatore e controlla la camera.

Installazione del Percussore:

Utilizza strumenti appropriati per rimuovere il percussore originale.
Inserisci il percussore SureStrike di Volquartsen seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che il percussore sia fissato saldamente.

Uso dell'Arma:

Segui tutte le procedure di sicurezza standard per l'uso dell'arma.
Controlla frequentemente il funzionamento del percussore durante l'uso.
Se si verificano malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e controlla il percussore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il percussore e qualsiasi componente non più utilizzabile in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il percussore nel fuoco o in acqua.
Segui le linee guida locali per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni, domande o segnalazioni di sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore.

Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità. Segui sempre queste istruzioni e rimani informato sulle
pratiche di sicurezza relative all'uso del tuo percussore SureStrike di Volquartsen.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu zapłonowego SureStrike od Volquartsen, przeznaczonego do karabinu M&amp;P
1522. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych
informacji dotyczących jego instalacji i konserwacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że karabin jest zawsze rozładowany przed przystąpieniem do instalacji lub konserwacji.
Nie używaj produktu w przypadku widocznych uszkodzeń.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, aby uniknąć korozji i uszkodzeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że karabin M&amp;P 1522 jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do instalacji.

Instalacja zapłonu SureStrike

Otwórz komorę zamkową karabinu.
Wyjmij stary zapłon, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Włóż nowy zapłon SureStrike, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Zamknij komorę zamkową.

Testowanie produktu

Po zakończeniu instalacji przeprowadź test, aby upewnić się, że zapłon działa prawidłowo.
Użyj bezpiecznego miejsca do testowania, z dala od ludzi i zwierząt.

Konserwacja

Regularnie sprawdzaj zapłon pod kątem zużycia.
W razie potrzeby wymień zapłon na nowy.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
procedury.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o lokalnych przepisach dotyczących
bezpieczeństwa produktów.



Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania zestawu zapłonowego SureStrike od Volquartsen.
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M&amp;P 1522 SURESTRIKE FIRING PIN
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa M&amp;P 1522 SureStrike Firing Pin tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja miellyttävän kokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on selviä merkkejä kulumisesta.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitettuun aseeseen, joka on yhteensopiva M&amp;P 1522 mallin
kanssa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai huoltoa.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Vältä ampumista, jos olet väsynyt tai huonossa mielentilassa.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha iskupinni huolellisesti.
Asenna uusi Volquartsen SureStrike iskupinni seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että iskupinni on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin käsittelet sitä.
Käynnistä ampuminen vain turvallisessa ympäristössä.
Seuraa ampumaohjeita ja varmista, että kaikki ympärilläsi ovat turvassa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät EU:n turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja pysyäksesi ajan tasalla mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuustiedoista.

Muista, että turvallisuus on aina etusijalla. Noudata näitä ohjeita ja nauti M&amp;P 1522 SureStrike Firing Pin
tuotteestasi turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för M&amp;P 1522
SURESTRIKE FIRING PIN

Introduktion
Tack för att du valt M&amp;P 1522 SURESTRIKE FIRING PIN från Volquartsen. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse genom att erbjuda en pålitlig och effektiv tändning. Det är viktigt att följa
säkerhetsanvisningarna noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar eller skjuter med din M&amp;P 1522.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du installerar eller hanterar delar.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning, bort från människor och djur.
Förvara alltid ammunition och vapen på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du är medveten om och följer alla lokala lagar och förordningar gällande vapenanvändning och ägar.
Använd endast originaldelar och tillbehör som är godkända av tillverkaren för att undvika risker.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och tomt innan du börjar med installation eller underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Installation av SURESTRIKE FIRING PIN:

Ta bort det gamla tändstiftet från ditt M&amp;P 1522vapen.
Rengör området där tändstiftet är installerat för att säkerställa en god kontakt.
Installera SURESTRIKE FIRING PIN genom att följa tillverkarens specifikationer och se till att det sitter
ordentligt på plats.

Användning av M&amp;P 1522 med SURESTRIKE FIRING PIN:

Ladda vapnet med godkänd ammunition.
Kontrollera att vapnet är i säkert läge innan du skjuter.
Sikta på målet och tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra.
Om vapnet missar eller inte avfyrar, följ säkerhetsåtgärderna för att hantera situationen.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte bort några delar av produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av farliga material.
Kontakta en lokal avfallsanläggning för korrekt avfallshantering av produkter och delar.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsanvisningar, installation och användning av M&amp;P 1522
SURESTRIKE FIRING PIN, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Tack för att du bidrar till en säker användning av M&amp;P 1522 SURESTRIKE FIRING PIN. Din säkerhet är av
största vikt!
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Návod k bezpečnému používání úderníku Volquartsen
M&amp;P 1522 SureStrike

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili úderník Volquartsen M&amp;P 1522 SureStrike. Tento produkt byl navržen tak, aby
zlepšil výkon vašeho M&amp;P 1522 a poskytoval spolehlivost při každém výstřelu. Před použitím tohoto výrobku si
prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste obeznámeni s bezpečnostními standardy pro manipulaci se
střelnými zbraněmi.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a sluchátka.
Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a zda je prázdná, než začnete s instalací nebo údržbou.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte úderník, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci úderníku se ujistěte, že používáte správné nástroje a techniky.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je úderník správně nainstalován a upevněn.
Při testování zbraně po instalaci úderníku provádějte výstřely na bezpečném a povoleném místě.
Nikdy neprovádějte úpravy úderníku, které nejsou schváleny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte správné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a prázdná.

Instalace úderníku:

Otevřete zbraň a vyjměte původní úderník.
Nainstalujte Volquartsen M&amp;P 1522 SureStrike Firing Pin podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je úderník pevně usazen a zajištěn.

Použití úderníku:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je úderník v dobrém stavu.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte úderník a zbraň na známky opotřebení.
V případě jakýchkoli problémů se obraťte na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete úderník vyřadit, ujistěte se, že je zlikvidován v souladu s místními předpisy o
nebezpečném odpadu.
Nepokoušejte se úderník opravovat nebo upravovat před jeho likvidací.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti výrobku, instalace nebo údržby se prosím obraťte na odborníka nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.



Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání výrobku Volquartsen M&amp;P
1522 SureStrike Firing Pin.


